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Juguete cómico en un acto y en prosa, 
| D. Ramon de Valladares y Saavedra, 
representado por primera vez, con aplauso en el teatro del isptutal el 
28 de Noviembre de 1854. 


(OUARTA EBDECION.) 





- PERSONAS. 


ACTORES. 
Federico. Sr. Pardiñas. 
Ana. Sra. Fina. 


Tomás, mozo de fonda. . 


Sr. Albalat. 





La escena pasa en una fonda de Aranjuez en 1854. 


Sala comun de una fonda. —Puerta de entrada al fondo. A izquierda y derecha, en primer 
rmino, una puerta. En segundo término, á la izquierda, una ventana. A derecha é izquierda, 


, primer término, un velador cubierto de O Reloj, barómetro, Cuadros, eto. 








ESCENA PRIMERA. 
Tomás solo, limpiando un plato Junto á la ventana, 


Calla! Los dos convoyes llegan al mismo tiempo, 
el de Tembleque y ebcde Madrid. Pero, no me 
engaño?... 
(Viene al primer EErino. ) Es un En a quien 
nunca he visto triste; parece unas castañuelas. 
Cómo voy á reirme con él! Es imposible que exis- 
ta en toda España un hombre mas alegre ni mas 
original. Aranjuez, puede decirse, que está de en- 
o | 

BD. (Desde fuera.) Tomás! Tomás! (Tomás le sale 
DL encuentro.) 





ESCENA IL 


SEE Federico, Tomás. 
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mo una cariátide? (Enciende el cigarro.) 
Tom. Qué ha dicho usted? 


Feb. Una palabra griega, jóven literato, superior a 


tus facultades morales; pero esto mismo habla en 


favor tuyo: la constancia es una virtud, sobre 


todo, cuando se encuentra bien en donde está. 


(Un mozo entra trayendo una maleta, que despues 


de ponerta á la derecha se. marcha.) 


ESCENA TIL. 


Los mismos, Ána. 


oilipaso usted, señorita: Cola es la sala donde E 
E los viajeros. Si se aburre usted, puede E 


mirar por esta ventana, que dá a la plaza. 
ANA. Gracias. 


Tom. (Á D. Federico.) Quiere usted tomar alguna | 


- Cosa? 


Feo. (Ap. mirando d Ana.) Traje sencillo y y de o 
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A Como Mari da. y como. > amante. 


buen gusto. (Se aRvEgIa el. ta ) No es mal bo= | 


cado. 

Tom. Entónces tendrá usted tiempo, de comer? 
Fun. Si has permanecido fiel, te has vuelto habla- 
dor. Ofréceme tu silencio y tu ausencia. Vete. 
Tom. Al momento. (Y antes le gustaba hablar con- 

migo. Cuánto ha cambiado!) (Sale.) 


ESCENA 1V. 
D. Federico, Ana. 


Fo. (Será una modista, ó una duquesa que viaja 
de incógnito?.... Me parece que es florista. Abor- 
démosila.) Usted dispense, señorita, veo que es- 
toy fumando, y..... Le incomoda á usted el ci- 
garro?. : 

Axa. (Tosiendo.) No señor, no. 

Frp. (Pose! Es una gran señora. Seamos caballero. 
(Lira el cigarro.) Acostumbrado como estoy á la 
sociedad de la mas fea mitad del género humano, 
he contraido esta mala costumbre. Por qué no 
me ha avisado usted? 

Axa. Nunca me hubiera atrevido á imponerle á us- 
ted una incomodidad, 0 a privarle de un placer. 

Fep. (Estilo de córte!) Para mi será siempre una 
felicidad hacer un favor á una mujer linda. 

Axa. Es usted muy galante! 

Feb. (Su lengua se desenvuelve. Adelantemos. Us- 
ted llega des 

ANA. De Madrid. 

Fen. Ibaá decia: Basta verla á usted para adivi- 
narlo. 

Axa. Ah! Muy bien! 

' Fup. Ese aire, esa elegancia... Las madrileñas tie- 
nen un sobrescrito, un no sé qué... 

ANA. Mas cumplimientos! 

Fr. Yo vengo de Andalucía. 

ANA./S1, lo he conocido. 

Pen. Pues qué, tengo el aire tan provincial! 

- Axa. (Somriéndose.) Oh! no; pero la chispeante con- 
versacion de usted... 

Yib. Como el vino de mi país. Y usted me asimila 
a ese producto? Mil gracias por el sarcasmo! 

ANA. Es una restitucion que hago á usted, y le debo 
aun lo menos dos cumplimientos. 

Exp. Obligado mio, y mas que obligado. (Despues 
de una pausa.) Vive usted en la calle del Prín- 
cipe? 

ANA. No señor. 


Feb. En la Carrera de San os 
ANA. Menos. 


Frb. No haré á usted la injuria ae hospedarla en 
los barrios extremos. 


ANA. Puesto que tanto desea cala saber en dónde 
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- ANA. 








no vivo ya, voy A, a salisfacerle: era en la calle d 
Carmen. 0 AR a 
Feb. Bonita calle! Algo modista. o 

ANA. Gracias. 

Feb. No obstante, ocupada por lo mas y selecto. 

Soy modista. 

Feb. (Aprieta.) (Con turbacion.) Encanto prof 
sion que ya venero con todas mis fuerzas. Cr 
tantas cosas lindas, señorita! Á propósito, esti 
llamando á usted señorita, y acaso tendrá usi 
derecho á otro título? e 0 

Axa. No, todavia no. a l 

Fun. Me alegro. Ao | y 

ANA. Por qué? ON 

Fep. Ah! He dicho me alegro? Se 

ANA. Me parece que lo he oido. cd 

Fep. Pues no me desdigo. Si señorita, confieso 
usted que cuantas veces la casualidad coloca | 
mi camino á una mujer linda, experimento. E 
disgusto, porque enlónces me digo: es un ben 
ficio de menos para mi encontrar un buen pa 
mito, cuando dentro de poco he de fijarme en 1 
lazos del matrimonio. j 

ANA. Ab! tiene usted la intencion de fijarse... 

FED. Hasta ahora he arrastrado la vida. cin 
empleado. 

ANA. Es usted empleado? 

Fep. Esto no le inspira á usted gran confianza? S 
la excepcion, señorita. Me considero el Caton 
los empleados, como ustedes, sin duda, la Lue 
cia de las modistas. | Dee 

ANA. Creo que hubo dos Lucrecias. 

Fe. Casta, una solamente. 

ANA. Gracias. 

Feb. Y esa es usted. No habia acabado, señorita. 

ANA. Y a dónde va usted? 

Feb. Tengo un tio que piensa en mi porvenir yt 
to de reunirme con él. No sé qué súbita nece; 
dad ha sentido por verme al momento. 

ANÑa. (Fendo hácia la ventana.) Pues buena fort 
na, caballero. 

Feb. (Mirando sureloj, dice ap.) Cómo pasa el tie 
po! Ya han transcurrido diez minutos! Si la virt 
se habrá alojado en la calle del Cármen? (Van 
a verlo.) Parece que está usted e eS 
usted á alguno? 

ANA. Á alguno no. Espero una diligencia. ! 

Fe. Yo espero un tren. Va usted á reunirse con 
familia? | 


Axa. (Con mucha timidez. ) Tal vez; 


- 
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Frp. He hecho una pa a pero y 
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A. Reir? Ni o le neo yo del Corazon dispuesto. 
dl riente idolatrado? | 
¿NA. No señor, voy al seno de mi familia para te- 
“ner una entrevista con mi futuro. 

"so. Lo siento. 

LENA. Por qué? 

'ÉD. He dicho lo siento? 

NA. SÍ señor. 

'eo. Pues no me desdigo tampoco: esa entrevista 
parece que le disgusta á usted y me disgusta á mi 

tambien : es una especie de simpatía. 

NA. Es usted muy sensible. 

"eo. En viaje, señorita, se tienen las impresiones 

tan vivas... Y a usted no le agrada el casamiento? 

ÍNA. El casamiento por si mismo no me espanta 
mucho. 

"ED. Entónces es el marido... 

(NA. S1 señor. | 

"ED. Le detesto! 

ANA. Cómo he de amar á un hombre que no me co- 

''noce, y que me lo impone la voluntad paterna? 

'ÉED. Un hombre que no comprenderá las modis- 

“tas!.... Un provinciano estúpido!.... Señorita, la 

“casta de los padres se va desacreditando! No sé 

“para qué hacemos revoluciones! Y usted hubiera 

preferido escoger?.... 

NA. Es muy natural. 

teo. Tal vez tenia usted hecha la eleccion? 

NA. No señor, soy muy descontentadiza. 

ED. Tiene usted el derecho para serlo. Veamos, se- 
 ñorita, francamente, puesto que el casamiento no 
le es antipático, habrá usted forjado en su mente 
un marido, no es verdad? 

Eva. Si señor, ¿por qué he de ocultarlo? 

ED. Y yo no quisiera que me ocultase usted nada. 

Axa. Pero con este sistema se sienta una á un mos- 
'trador de provincia, en donde se muere de fasti- 

A dio, se aja el rostro antes de liempo, y pasó la 
vida. 

up. Es verdad, señorita. 

NA. Cuando pregunté á mi padre qué edad tenia 
mi futuro, me respondió con su prosa de comer— 

-ciante: «Ochó mil duros el dia en que se firme el 
' contrato.» 

ED. Como si ocho mil duros hiciesen la felicidad!.. 

(Despues de una pausa.) Ayuda un poco. 

ANA. Esla opinion de mis padres. 

ED. Despues de todo, que se tome un marido es- 

ogido por sí, Ó por otros, el desenlace es siempre 

“mismo. Dos corazones que se aman necesitan 

a. ed Quiere usted que la ía mi opi- 


: 
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BD. Va usted e recoger la herencia de algun pa- | 


Vd 


EA 


Como marido. y como amante. a | e 


Feb. Noes una cosa evidente que al casars» con 
usted se apodera de la mujer de otro? Á quién po- 
drá persuadirse que esos lindos cabellos, esas me- 
jillas tan frescas, esa mano tan diminuta y esos 
piés embusteros han sido confeccionados para 
ese intruso sin delicadeza y sin fé? Sí, no lo dude 
usted ; ese sér, lleno de cinismo, que roba el bien 
de otro, tendrá el egoismo de guardarla á usted 
para sí; y muy pronto, hablándola con la rudeza 
de un amo, sin parar mientes en las perlas que se 
desprenderán de tan divinos ojos, usted no será 
su señora, pero él será su marido de usted. 

ANA. Pero es eso tan espantoso como usted lo dice! 

Fep. Al contrario, lo atenuo. El casamiento es una 
cosa horrible : ahi están todas las mujeres; pre- 
gúntelas usted, al paso que la a tiene tan- 
tos atractivos.. 

ANA. Permitalas, usted, caballero. 

Fe. Mire usted, soy un pintor bastante regular, y 
si usted consiente, voy á hacerla ver lo que es un 
marido, y lo que es lo vice-versa: el infierno y 
el paraiso. Y usted apreciará o 

ANA. No se si debo.. 

Fep. Pues no ha de deber usted! Tal vez la provi- 
dencia me ha colocado en su camino para ia 
nerla á to 


pub 


ESCENA V. 


Dichos, Tomás. 

Tom. Ha llamado usted, señor? Quiere usted alg úna 
cosa? 0 

Feo. Ni he llamado, ni quiero nada. 

Tom. Entónces es la señorita quien desea... 


Fep. Nada. Si, tráeme al momento. una mesa con 


dos cubiertos. 


Tom. Tiene usted apetito, eh? Oh! bla aire de Aran- 


juez! 
Fe. Has vuelto ya? 


Tom. Si señor. (4 p., saliendo. ) Qué cambiado está! 


ESCENA: VI. 
Ana, D. Federico. 


IN Qué trata usted de hacer? 


Fuep. Vamos á inaugurar nuestra entradas en el ma- 


trimonio con una “comida. En la mesa hay exo: 


pansion ; el marido pone los codos sobre el man- 


tel. Vamos, la comedia Pi Yo soy el ma- 


rido. 


ANA. (Mirando el reloj que hay encima, de Una me 
sa.) Qué capciÓS Pero en fin, así O el 


tiempo. 


Erp. (Coge su sombrere y sale 20 “el fondo: entra 








SA O O “Como marido y como amante. 


en vida con él, echado á la cara; trae las ma 


nos metidas en los dolsillos del pan talon, y apa 


renta un are severo.) Qué es esto? La sopa no 
está en la mesa? He dicho que apénas se oiga la 
campanilla.:. En qué estás pensando? Siempre lo 
mismo! (Con el tono natural.) Ahora viene usted 
á abrazarme. RO 
Ana. (Asustada.) Yo! | 
Feo. No tenga V. miedo. Soy el marido, y voy á 
rehusar... Vamos, acérquese usted y dígame al- 
guna cosa. y 


Axa. (Tomando timidamente el papel de la mujer.) 


Como no te esperaba tan pronto... 

Fe. Bien! Adelántese usted como para abrazarme. 

(Ella se acerca. Bruscamente.) Déjeme usted! Es- 
toy agoviado de fatiga! Va V. á hacerme comer á 
la hora en que los demás cenan! (Con el tono na— 
tural.) Ahora tome usted el tonillo de picada, y 
digame que la culpa es de la cocinera. 

Axa. (Animáandose un poco.) Dirijase usted á su co- 
cinera.. 

Feb. Bravo! Y por qué no la vigila usted! Se pasa 
usted todo el dia leyendo novelas, mirando á los 
que pasan por la calle, y pe ensando en los cinta- 
jos, miéntras que yo voy con los botones descosi- 
dos y mi comida está por hacer. (Con el tono na- 
tural.) Vamos! Fuego! Fuego! 

Axa. (Mas animada.) Si no le gusta, métase usted 
á COCINeTOo. 

FEb. Soberbio! 

ANA, (Con el tono natwral.) (que poco galante es un 
marido. 

Feb. Pues todos son lo mismo. 


ESCENA VII. 
Dichos, Tomás trayendo el velador. 


Fkb. (Volviendo d su Papel. Soberbio! (Se pone a la 
mesa y hace señas d Ana de que se siente tambien. 
Se sirve.) Esto no es comida, es un potaje. 

Tom. Cómo potaje! - 

Feb. Quién te pregunta, animal? Vete. 

ANA. (Despues de haberse servido.) Pues 4 mi me 
parece muy bien. 

Tom. La señorita tiene razon. 

FED. Miéntras que la señora toca el piano, se pasea 
ó piensa en las musarañas, la comida se la llevan 
los diablos! 

ANA/ Pues si no le parece á usted bien, lo deja. 

Feb. (Con el tono natural. ) Y no está malo del todo. 


Tom. (Aprieta! Ahora no le parece mal? Si se habrá 
_locado de la cabeza!) 





y 


Fx. (Volviendo d.su papel.) Veamos la polla. (Za |. 








trincha. ) Pues! hotaba O si nos | 
mos, se echa á volar! Quien demonios come es 
Axa. Á mí me gusta así. 
Frp. Sí, y por eso consulta usted con su Pala ( 
echa vino.) Puch! Qué rejalgar!.. . Este. vino lo ha 
- cambiado! 
Tom. No señor, es el mismo. Cariñena Testumo E 
Feo. (4 Tomás con el tono natural.) Hombre. qui 
res dejarme tranquilo? Te he encargado por ve1 
tura que me contestes? Vete por el champar 
e 
om. (Saliendo.) Lo dicho, dicho; tiene desalquil 
dE la mollera. ! O 


ESCENA VUI. 
D. Federico, Ana. 


Feb. (Continuando el papel de marido.) Puesto qu 
no es posible comer en mi casa, me iré á una fo1 
da. (Se levanta; con el tono natural.) Opcion 
usted. 

ANA. Es decir, caballero, que: se apodera usted d 
primer pretexto para salir, para ir 4 donde Dic 
sabe; la casa le es á usted insoportable; parec 
que está usted de huésped en ella. Ah! Qué con 
ducta! Hace usted la corte á todas las modistillas 
juega, fuma, su boca parece la de un carreter( 

Fe. (Con el tono natural.) Muy bien! Bravo! - 

ANA. Me parece que exagero. 

Feb. Qué disparate! Aun está usted dulce! 

Axa. (Sonriéndose.) Á menos que no le pegue á us 
ted... 

Feb. Las hay que sacuden, ó que son sacudidas. 

ANA. Qué horror! uN | 

Feo. Oh! la vida matrimonial es un paraiso! Cont 
nuemos! 

ANA. No sé mas. Qué debo hacer si sale uste dan 

Feb. Oponerse. | 

ANA. (Volviendo d su papel. ) Pues Pots bald 
si sale usted, le advierto que yo saldré tambien 

Fgp. (1d.) Y á dónde irá usted? 

ANA. Á donde me agrade. pi 

Frp. Lo sé muy bien, pérfida, porque me está u Al 
ted engañando. Tiene usted un amante. pS 

ANA. Yo un amante! Mónstruo! Infame! e 













ESCENA IX. 
Dichos, Tomás con una botella y e para champa 
Axa. Es usted un libertino. a 


Fep. Cuidado, señora, que se me calientar la 
- orejas... | de E | 
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he [Callar Si se habrá atrevido 1) Aquí está el 
| ciompada. 
Ip. (Con alegria.) El champan ! Ahora cambia la 
escena. (41 mozo.) Vé á la calle de parte de la se- 
pora a ver si estoy allí. 
)m. Pero.. 

». (Dándole UN mojicon. ) Largo de aquí. 
mM. (Sale corriendo.) No hay mas, muere en Le- 
iganés. | 


ESCENA X. 


D. Federico, Ana. 





NA. Me parece que pinta usted el matrimonio con 
colores demasiado sombrios. 
:D. Señora, son sus colores; y aun no he ofrecido 
mas que las medias tintas. Pero pasemos á los 
cuadros mas rientes. Primeramente usted se co- 
loca á mi lado. 
NA. Si2 (Se sienta junto d el.) 
1D. Mas cerca. 
. Si están tocando nuestras sillas. 
. No importa; todavía estamos léjos. 
. [Retirando su silla.) Tenga usted la bondad... 
ED. El Champan es el vino de los amantes. (Vol- 
viendo al papel y con mucha ternura.) No es ver— 
dad que cuando dos se aman como nosotros, el 
“vino y la comida son delicias inapreciables? No 
es verdad, Ángeles mia? (Con el tono natural.) 
e se llama Ángeles? 
NA. (Con su tono natural.) Me parece que se ani- 
E. usted demasiado. (4 leja su silla.) 
3D. Mas alegre que la comida matrimonial; el 
amor lo sazona todo. (Volviendo 4 su papel.) Fi- 
gúrate, querida mia... (Acerca la silla.) 
Na. ( Vivamente. ) Que me tutea usted! ( Igual 
0 da de 

(Con el tono natural. ) Si al que no se ama se 
le dice usted, aquel á quien se ha escogido, tiene 
el derecho de decir tú; es uno de sus más le- 
ves privilegios. (Zgwal juego. ) 
NA. Me parece que la broma va algo léjos. 
BD. No lo Crea usted. (Vuelve al papel.) Tutéame, 
Vamos, deja hablar á tu co- 










E Mi corazon no tiene nada que decir. 
[Con el tono natural.) Eso es imposible! Usted 
mado po ! 
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Como marido y como amante. 


| Tom. Señorita, conoce usted bien á ese caballero? a 


| ANA 


e? 
A! 


Habla, habla : he PL EUCHb con mis oidos, con mis 


ojos y con mi corazon! Te hace tanta gracia cuan- 
do hablas, la perilla! » | 
ANA. No me disgusta eso. 


Fep. Oh! Y si viese usted ado se empieza este 


lenguaje, como continúa! Siga usted . 
Ana. (Volviendo ú su papel, con timidez.) Dices que 
me amas? Embustero! Lo mismo dices á todas. 


Fep. (Gritando, ) Perfectamente! (Con el tono de 


amante.) Yo! Yo! Puedes imaginarlo siquiera! Te 
juro que eres mi único amor, mi esclusivo sueño. 


ANA. Falso... me engañas... me engañas... para... 
para... | 

Fun. (Vatuwral.) No se pare usted!... (Animado.) Pa- 
ra qué? 


ANÑa. (Animada.) Para engañarme!... 

Frn. (Vatural.) No es precisamente por eso, pero.. 
Muy bien! (Volviendo 4 su papel.) Yo, abusar de 
tu inocencia! Me crees capaz... Toma esa copita. 

ANA. No, no tengo sed. 

Egp. Razon de mas. (Despues de una pausa.) Todos 
los demás hombres te dirán que eres linda, lo que 


es verdad; que nunca han visto un talle tan fino, 


lo que tambien es verdad; que tienes dos ojos 


chispeantes, lo que no es mentira; pero no lo. 


creas. Esos hombres quieren abusar de tí; esos 
hombres no apreciarán nunca las cualidades de 
tu corazon: nunca serán dignos de tu amor. Yo 
solamente sé lo que vales; yo solamente te amaré 
siempre! (Se echa d sus piés.) Toma otra copita! 

ANA. ( Levantándose. ) Permitame usted! Nunca 
creí que llegaríamos... Recobre usted su papa 
de marido. 

Feb. (Se levanta, y dice con el tono LO ) Co 
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mucho gusto! Lo siento!) (Zlamando.) Tomás! O 


(El mozo entra.) Quita la mesa! (Volviendo al pa- 


pel de marido.) En cuanto á mi, señora, voy á 


vestirme para el baile que da el “gobernador cio 
vil; haga usted lo mismo, y que no tenga que es- 


perar como es costumbre. > 
ANA. (Mas me gusta asi!) 
Tom. Al baile! Si hace quince dias que se dió ese 
baile. (Don Federico sale por la derecha, y cierra 
la puerta en las narices de Tomás.) 


ESCENA XL 


Tomás, Ana. 


Axa. Le veo por primera vez. 


Tom. No le hace : note usted que está muy cambia e 0 
db Al 08 


do desde su último viaje. 
Usted le conoce? 


Ss SS A 





era Como marido. y como ) amante. | 


"Tom. 
ANA. 
Tom. 
ANA. 
Tom. 
y libertino! 
ANA. Ah, es por eso? Tranquilicese usted. No es tan 
loco como parece, y además, yo se prolegerme. 
Tom. Ah! Si usted responde.. | 


J amás hubiera creido que se atreviese.. 
"A qué? 
A faltarle á usted al respeto. 


ESCENA XH. 


Dichos, D. Federico, de frac. 


Feb. Está usted ya, señora? 

Tom. Uy, qué aire trae! Si me necesita usted, seño- 
rita, dé usted un grito. 

Fu. Tomás, que se acerque el coche. 

Tom. ¡Estupefacto. ) El coche! 

Exb. (Empujándole.) Vete, estúpido! Siempre te 
has de atravesar en mi papel. 

Tom. Ya me voy! (4 Ana.) No tiene usted más que 
gritar: «Socorro!» (Féndose.) Rematado! Rema- 
tado! 


ESCENA XIII 


D. Federico, Ana. 


Fr. (Con el tono natural.) Va usted á ver lo que 
es un marido llevando 4 su mujer del brazo por 
la calle. (Coge el brazo de Ana y andan.) «Anda 
mas de prisa, parece que vamos pisando huevos!» 

ANA. (4% SU nene ) «Hombre, me llevas á la car- 
La 

(1 d. No mires no. Tu cabeza es una deva- 
a era! Álzate el traje; no ves que hay ahí un 
charco. 

ANA. (1d.) Como me dices que lo hago para que se 
me vean los piés... 

Feb. (1d.) Sí, pero se alza un poco. Con esa mal- 
dita moda de los trajes largos, no hay fuerzas para 
comprar vestidos.—Qué ha dicho ese hombre? 

ANA. No lo he oido. | ) 

Frxp. Qué ha dicho usted, caballero?—Que esa se- 


ñora es un lindo bocádo!—Si señor, y yo solo me 
lo trago! 


ANA. Hombre. 

FkED. A esto me expones con emperejilarte tanto. 
Mejor hubiera estado casarme con un puerco- 
espin! Al ne 

ANA. Tengo yo la culpa de no ser fea? 

Yun. Pero la tienes de ser coqueta! 


dl cd ANA. eramos. ) Sabe usted due es delicioso salir | 





Señora, alo usted le ha llamado mónstruo ; 






con su marido á la calle! 


Frp. Pues ahora verá usted. ló que. es un xmorido 


el baile. Entramos, saludamos á la sociedad. 
ted va á sentarse á la derecha, al lado de Ne ] 
venes. Yo me confundo entre los hombres sér 
6 fastidiosos, como usted quiera. Empiezo. (( 
un tono brusco, volviendo d su papel.) Señora, Cl 
que no bailará usted con el polluelo de Luis? 
Ana. (Con atre de sumision, volviendo d su pap 
Puesto que usted lo exige.. | 
Frgp. (Con el tono natwral.) No, no. Su honor de: 
ted se indigna con esta sospecha. 
ANA. (1d.) Es verdad! (En su papel.) Y por qué 
he de bailar con él? Ñ 
Feb. Porque no quiero estar en ala ese ho 
brecillo la asedia á usted. A 
ANA. Un infeliz, que nunca me ha dicho nada! ' 
Fr. Usted desearia que la hubiese hablado? (£ 
el tono natural.) El pollo se acerca. (Pasa al 0 
lado.) Señora, me hará usted el honor de bai 
conmigo? e 
ANA. Con mucho gusto, bai | 
Feb. (Volviendo al otro lado. ).Se lo prohibo ¿ a 1 
ted, señora. 


ANA. No tiene usted sentido comun! 

Feb. Lo que no quiero tener es otra cosa! (Gon 
tono natural.) La orquesta reludia... Eljóven y 
ne á buscarla á usted, y yo voy 4 hablar de: 
caminos de hierro, de la guerra de Oriente,-Ó 
las discusiones de nuestra Asamblea... E 
ta toca en sordina un mwals.) 

ANA. Yo me dejo arrastrar por mi pareja. (Se p 
ad malsar sola.) 

Frp. (4 la tzguierda, igurándose estar en medio, 
un grupo.) Pues, señores, voy á manifestar 
opinion. (Walsa, walsa, esposa criminal! Es la. 
tima vez que walsarás!) (4 lto y con el tono nas 
ral.) Note usted que la estoy lanzando mirad 
furibundas! A A 

ANA. (1d.) Hago como que no las 20d e 

Feb. (Volviendo d su papel.) La sociedad que ri 
cha/en fuerza y en su libertad, encuentra med 
coercitivos para impedir que las mujeres bail 
(Deteniendo d Ana.) Basta, señora! Caballero, : 
mujer está muy fatigada. Tome usted su abri: 
señora, y vámonos. Dispénsela usted, caballerc 
(Con el tono natural.) Dígame usted ue ad 
quedarse. 

ANa. (Volviendo. d su papel.) Coni que apér 
hemos llegado... Además, ya he prometido . 
mera schotisch. de 

Fpp. Ya schotischearemos en re (Bajo. ) Qu 
irme, señora, lo entiende usted? Suele : | 
brazo e ese a 0 a AE 


E A 














Fa 


lA. - Estalle Meta. e ¡lo agrada! (Comienza de nue 


vo d walsar.) 

¡D. Señora, va usted é á id a salir de mi ca- 
rácter. (Corriendo al lado de Ana.) Permita us- 
ted, señor mio... Es tarde y me llevo á mi mujer. 
Dice usted que le privo de un placer? Mi mujer 
no debe bailar mas que con su marido, y yo no 
bailo. 

Íx. Usted abusa del derecho de atormentarme. 

D. Que todo el mundo nos está mirando! Coja us- 
¿ed mi brazo, y disimule su despecho. En casa 
desfogaremos! 

'A. Ya vienen á buscarme para la schotisch (Ha- 
ciendo una cortesia.) Gracias, caballero... Mi ma- 
rido no quiere que baile. Es muy ridículo, tiene 
usted razon. Pero, qué quiere usted, es mi ma- 
rido.. 

p. Qué? | 

A. (Con el tono natural.) Está bien, no es verdad? 
'D. Ahora la escena de la vuelta 4 casa. Tomás! 
Tomás! “ 





ESCENA XIV. 


Dichos, Tomás. 


mM. Ha llamado usted? 

¡D. Dos bujías encendidas! 

M. Señor, si son las doce del dia! 

D. Dos bujías encendidas. 

. (Ap. saliendo.) Lo dicho! Acaba en Leganés! 


E 


ESCENA XV. 
de D. Federico, Ana. 


¡D. Señora, trata usted de hacerme representar 


mucho tiempo el papel de marido... silvado? 
A. Si usted quiere ser celoso, nada me importa. 
No hago mas que lo que haria una mujer honra— 
da. Puede usted acusarme de alguna falta? 
D. Usted cree que soy ciego y no veo malo en 
sus intrigas? 

A. (Con pa ) En efecto, está muy á oscuras, y 
necesita. 


ESCENA XVL 
Dichos, Tomás. 


mM. (Con las dos bujias.) Luces. 

p. (Furioso.) Vete, criado insidioso! No puede uno 
ser libre en su casa! 
ML. «Pero.. A A y 


suya os esa Loro. E vete.. Te despido! Xe 





. Mi Mita (Se la quita de las manos. ) Dale la. 


q A e aia marido y como amante. a Di oe 


Tom. (Riendo. ) Me depa: Je, je! 

Feb. Estás en connivencia con ella..... (Con el tono y 
natural.) Hombre: quítate de enmedio. 

Tom. (Saliendo.) Nada! Leganés y mas Leganés. 


ESCENA XVIT. 
Ana UE dio. 


FErgn. (Volviendo 4. su papel.) Si señora, he visto las 
miradas que ha cambiado usted con aquel pillete 
de Arturo. 

ANA. (Con el tono natural.) No, hemos dicho que 
se llamaba Luis. | al 

Feb. (/d.) Es verdad, con el pillete de Luis. 

Axa. (Volviendo d su papel.) Le aseguro á usted 
que se engaña. Sus o me irritan , me 
cansan al fin.. 

Fe. Entablaré demanda de divorcio! 

ANA. Y yo tambien! 

FrEp. Reniego de la hora en que nos s casamos! 

ANA. Y yo de la hora en que conocí á usted! 

Fr. Bien! Ese es el cuarto de usted! (Señalando 
la izquierda.) Este es el mio. (Señalando ú la:de- 
recha, Ana entra en su cuarto, y D. Federico fan 
ge entrar en el suyo.) OO 


ESCENA: XVIIL 
D. Federico solo. 


Qué es esto? Se va, y no vuelve! (Mirando el re- 
lo7.) No tendré tiempo de seguir mi escena de 
amante... Es muy graciosa esta mujer! Inteligen- 
cia, virtud, una educacion casi completa! (Va d 


la puerta del cuarto de Ana.) Señorita, qué es lo 


que espera usted? 
ESCENA XIX. 
D. Federico, Ana. 


Ana. (Con el tono natural.) Esperaba al amante. | 

Fep. Héle aquí. Estamos aun en el baile. Justa- 
mente vienen á invitarte. Como eres muy linda, 
todos te rodean y te asedian. (Pasa al otro lado.) 
Señorita, quiere usted concederme una redowa? 

Axa. (Haciendo la reverencia.) La bailo con... 

Frn. (Con el tomo ee Llámeme usted Gus- 
tavo. | % 

ANA. La bailo con Gustavo. edad 

Fano. (Vaturalmente.) Ahora otro. (En su papel.) 


Señorita, tendrá usted la bondad de reservarme 
una mazurka? (Imitando distintas voces.) va 


una contradanza?.... Y á mí una polka? Sad 
Ana. Gracias, UE. no bailo mas que con Gus- oe 
Tavo. ) | / 


CEA ¿ PS DE EA dl 











Fro. Des/igurando su v02.) Qué feliz mortal. es el. 


señor Gustavo... (Con el tono natural. ) Aquí pue- 
de usted decir: «Es mi pareja para todo, ó es el 
hombre á quien amo!» 

Axa. (Sonriendo.) Eso no se confiesa nunca en un 
baile. 

Fun. Sí, pero se deja pensar... (Volviendo al papel 
de amante.) Vamos, amor mio, díme que me amas 
con esos dos piñones de nacar que tienes por la- 
bios?.... : 

ANA. [Con su papel.) Cualquiera diria que no lo 
sabes. | 

Fpn. Ob, sí!.... Pero lo dices tan bien, que quisiera 
estarlo oyendo eternamente. 

ANA. Y se separan diciéndose «adios!» y no se vuel- 
ven á encontrar mas. (Se pone su abrigo.) 

Feb. O están ligados eternamente como nosotros dos. 

ANA. (Olvidándose de su papel.) Qué dice usted? 

Feb. Sin duda. Apoyas tu brazo en el mio, y sali- 
mos del baile para irnos á nuestro cuartito per— 
fumado, en el cual no penetra nunca el disgusto 
y en el que todo es alegría, música y baile... (Se 
la lleva hácia la derecha.) 

Axa. (Con el tono natural.) A dónde vamos? 

Feb. (Deteméndose.) (Id.) Me identificaba tanto con 
mi papel, que me la llevaba á usted á mi cuar- 
to... Estamos en nuestro cuarto. (Volviendo d su 
papel.) Mi Ángeles ha estado esta noche encanta- 
dora. Sus ojos han sido para mi.. 

ANA. Es que no ama á 4 nadie sino á 70 y. cree en tu 
amor. 

Fr. Tambien yo voy e) E avensalla Ven á abra- 
Zarme. 


Axa. (Con el tono a SA 
ella le abraza. 

Frb. (/d.) Con qué no se decide usted á tomarlo 
por lo sério? - y 

ANA. Puesto que solo nos restan dos minutos para 
estar juntos... (Se acerca d él y abre sus brazos 
con timidez.) 

Feo. (Adrazándola con fuego.) Vida mia! (Otro 
abrazo,) Sol de mi vida! 

ANA. Basta, basta! Para abrazo de comedia lo en- 
cuentro algo prolongado. 

Frp. Cosidere usted que es un abrazo de despedi- 
da y de amante. (Va á obrazarla otro vez. 1 

ANA, Permita usted... Yo no considero mas. 

Fxn. (En su papel.) Ángeles, te adoro! e mi vi- 
da, mi felicidad! Ángeles, eres uno de ellos, y es 
preciso amarte de hinojos! (Se echa d sus piés.l 

A (Poniéndole la mano en la boca. ) Cállate! 


Feb. Ah! Vuelve 4 ponerme la mano!.. 
ANA. Podrian oirte. ho 


Suponga usted que 


al : Qué me importa! Delante eS todo el orbe nda | 


oe j ÉS 





Como “marido ) y como amante. 







siera decirte Te Al Te amol Te amo!» 
En tiene. mas suavita!) de o da h 


ESCENA A ke 


Dichos. Una Voz, roms. 

Voz. (Fuera.) Los que van á Madrid! 

Feb. (Maldito carruaje!) po 

ANA. (Llega á tiempo.) 

Fe. (Tristemente y con el tono natural. ) Es pre 
SO separarnos... € : 

ANA. (1d.) Es necesario despedirnos. Ea 

Frp. Ay! pd 

ANA. Ay! (Cada cual va d buscar su saco de noc? 

La Voz. La señorita D.* Ana Durán! 

ANA. Allá voy! 

La Voz. El Sr. Federico San: Martin. 

ANA. Federico San Martin han dicho? E 

Frp. Si señora... (4 la Voz.) Aquí estáal (A An 
Qué tiene de spstadizo este nombre? ' 

A NA. Qué!.... Es usted?.... Usted es Federico S 
Martin? E 

Frep. Todo lo que hay de mas Federico San Mart: 

ANA. Entonces, es usted con quien 1) ( 
sarme... | 




















d Ana. ) 
ANA. Caballero, aun no estamos unidos, y el rel 
to que me ha hecho usted del marido no me 
valor.. ca 

Feb. No le he Hecho. á usted El del amante? 

ANA. Si, pero una vez casado, olvidará usted el. 
gundo papel para no acordar se mas que 
primero. 

Feb. Oh! no... Con usted, siempre el mari 
Contigo, siempre el amante! | 

ANA. Si pudiera creer á usted... 

Fe. Créame usted. 

ANA. Si usted se empeña... 

Tom. (Entrando.) No se espera mas que á us 
Calla! Ahora se hacen arrumacos! Nadi 
saca... Digo que nadie me saca de Leganés. 
pieza a caer el telon.) : 

Exp. (Viniendo al proscenio con Ana de la m 


Eh! Detenerse un instante. A 
Señores muy poco pido: (al pu 


Una palmada al marido... 


ANA. Y otra palmada a la iS 


FIN. 


